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## RESTRICTED ## 

ค ำขอแก้ไข/ขำยคืน/อำยัดดร๊ำฟท ์เงนิโอนต่ำงประเทศ
APPLICATION FOR AMENDMENT/BUYBACK STOP PAYMENT DEMAND DRAFT, TELEGRAPHIC TRANSFER 

วนัท่ี……………………………………….

 DATE 

เรียน ผูจ้ดัการ บมจ. ธนาคารยโูอบี จ ากดั (มหาชน) สาขา.............................................................................
THE MANAGER, UNITED OVERSEAS BANK (THAI) PCL., BRANCH 

ขา้พเจา้..................................................................................................................................................................... 
I/WE 

ท่ีอยู่/โทรศพัท.์......................................................................................................................................................................................................................... 
ADDRESS/TELEPHONE NUMBER 

☐ ขอแกไ้ข/ขายคืนดร๊าฟท ์ ☐ อายดัดรา๊ฟท ์ เลขท่ี.........................................................................
AMEND/BUYBACK PAYMENT DEMAND DRAFT STOP PAYMENT DEMAND DRAFT DRAFT NO. 

☐ ขอแกไ้ขการโอนเงินไปต่างประเทศ ☐ ยกเลิกการโอนเงินไปต่างประเทศ
AMEND TELEGRAPHIC TRANSFER CANCEL TELEGRAPHIC TRANSFER

วนัท่ี............................................................................. จ านวนเงิน………………………………………............. 
DATE AMOUNT 

ตามรายละเอียดต่อไปนี้
DETAILS AS FOLLOWS

.....................................................................................................................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................................................................................................................... 

..................................................................................................................................................................................................................................................................... 

เอกสารแนบ ☐ ตน้ฉบบัดร๊าฟท ์ ☐ ใบแจง้ความจากสถานีต ารวจ ☐ อื่นๆ
ATTACHMENT ORIGINAL DEMAND DRAFT  POLICE REPORT OTHERS

เงื่อนไขการช าระเงิน ☐ แคชเชียรเ์ช็ค
PAYMENT CONDITION CASHIER’S ORDER

☐ หกับญัชีเลขท่ี.............................................................................  สาขา...................................................
  DEBIT A/C NO.   BRANCH

ขอ้ก าหนดและเง่ือนไขการใหบ้ริการค าขอแกไ้ข/ขายคืน/อายัดดร๊าฟท ์เงินโอนต่างประเทศ 

(1.)ธนาคารจะใหบ้ริการภายใตเ้ง่ือนไขการใหบ้ริการเก่ียวกับ วันและเวลาที่ใหบ้รกิาร, จ านวนครัง้, จ านวนเงินสูงสุดที่ใหบ้ริการไดใ้นแต่ละวนั, ก าหนดระยะเวลาที่คาดว่าจะด าเนินการการใหบ้ริการเสร็จสมบรูณ ์ และอัตราค่าธรรมเนียมและค่าบริการต่างๆ ตามที่ธนาคารก าหนด โดยการปิดประกาศไว ้ ณ ทีท่  าการบนเว็บไซตข์องธนาคาร 

(www.uob.co.th) ภายในขอบเขตที่กฎหมายก าหนด การแกไ้ข เพ่ิมเติม หรือการยกเวน้ใดๆ ภายใตเ้อกสารค าขอใชบ้ริการเงินโอนระหวา่งประเทศฉบบันีจ้ะกระท ามิได ้เวน้แต่ไดร้บัความยินยอมเป็นลายลกัษณอ์ักษรจากธนาคาร ในกรณทีี่ธนาคารมีการเปลี่ยนแปลงขอ้ก าหนดและเง่ือนไขผลิตภัณฑห์รือการใหบ้ริการใดๆ ที่เก่ียวขอ้งของเอกสารค าขอ
แกไ้ข/ขายคืน/อายัดดร๊าฟท ์ เงินโอนต่างประเทศฉบบันีซ้ึ่งมีผลกระทบต่อการใชบ้ริการของผูส้ั่งโอน/เจา้ของบญัชี เช่น การปรบัค่าธรรมเนียมการใชผ้ลิตภัณฑห์รือบริการทางการเงินที่สอดคลอ้งกับตน้ทนุที่เพ่ิมขึน้ การเปลี่ยนแปลงช่องทางในการใหบ้ริการ การเปลี่ยนแปลงเง่ือนไขหรือสทิธปิระโยชนข์องผลิตภัณฑห์รือบริการทางการเงิน การเปลี่ยนแปลงวันครบ

ก าหนดช าระหนี ้ธนาคารจะสื่อสารหรือแจง้ขอ้มูลอันเป็นสาระส าคญัของการเปลี่ยนแปลงที่ชัดเจนใหผู้ส้ ั่งโอน/เจา้ของบญัชทีราบล่วงหนา้ไม่นอ้ยกว่า 30 วัน ก่อนที่การเปลี่ยนแปลงดงักล่าวจะมผีลบงัคบัใช ้ยกเวน้กรณีที่อาจจะเกิดความเสียหายอย่างมีนัยส าคญัแก่ธนาคาร  เช่น การระงับหรือยกเลิกการใชบ้ตัรเครดิตกรณีทีธ่นาคารตรวจพบการทจุริต กรณีผูส้ ั่ง
โอน/เจา้ของบญัชีผิดนัดช าระหนีห้รือไม่ปฏิบติัตามขอ้ก าหนดและเง่ือนไขการใชผ้ลิตภัณฑห์รือบริการทางการเงิน ธนาคารเพียงแต่แจง้การเปลี่ยนแปลงหรือแจง้การด าเนินการดงักล่าวใหผู้ส้ ั่งโอน/เจา้ของบญัชีทราบภายหลงัไดภ้ายในระยะเวลาที่เหมาะสม ทัง้นีเ้วน้แต่คู่สญัญาจะไดต้กลงกันเป็นอย่างอื่น ทัง้นี ้การสื่อสารหรือแจง้ขอ้มูลอันเป็นสาระส าคญัของการ
เปลี่ยนแปลงตามวรรคก่อน ไม่รวมถึงกรณีที่ธนาคารจะตอ้งด าเนินการตามกฎหมายหรือตามค าสั่งศาลหรือหน่วยงานของรฐั กรณีการเปลี่ยนแปลงเง่ือนไขผลิตภัณฑห์รอืการใหบ้ริการที่ส่งผลใหผู้ส้ ั่งโอน/เจา้ของบญัชีเกิดภาระหรือความเสี่ยงเพ่ิมเติม เช่น การเพ่ิมวงเงินบตัรเครดิตหรือบตัรกดเงินสด การเปลี่ยนแปลงวธิีการแจง้ขอ้มูล การจัดส่งขอ้มูลและเอกสาร
ต่าง ๆ จากรูปแบบเดิมมาอยู่ในรูปแบบขอ้มลูอิเล็กทรอนิกส ์ผูส้ ั่งโอน/เจา้ของบญัชีมสีิทธจิะใหค้วามยินยอมหรือปฏิเสธการเปลี่ยนแปลงดงักล่าว โดยกรณีที่ผูส้ ั่งโอน/เจา้ของบญัชีประสงคจ์ะเปลี่ยนแปลงเง่ือนไขดังกล่าว ผูส้ ั่งโอน/เจา้ของบญัชจีะตอ้งด าเนินการใหค้วามยินยอมการเปลี่ยนแปลงภายในระยะเวลา และรูปแบบตามทีธ่นาคารก าหนด  

(2.) ความรบัผิดของธนาคารต่อผูส้ั่งโอน/เจา้ของบญัชี ในกรณีทีธ่นาคาร ปฏิบติัหรือไม่ปฏิบติัตามค าสั่ง และ/หรือการถอนเงินหรือโอนเงินเป็นเหตุให้ผูส้ ั่งโอน/เจา้ของบญัชี ไม่ไดร้บับริการ และ/หรือรบัเงิน หรือเกิดรายการโอนเงินจากบญัชีโดยมิชอบ และไม่ใช่ความผิดของผูส้ั่งโอน/เจา้ของบญัชี ธนาคารตกลงรบัผิดในความเสียหายโดยตรงที่เกิดขึน้จริง เวน้แต่เหตุ
ที่เกิดขึน้ไม่ใช่ความผิดของธนาคาร เช่น ยอดเงินที่ใชไ้ดใ้นบญัชีไม่พอ หรือบญัชีอยู่ระหว่างด าเนินการทางกฎหมาย หรือมีพฤติการณต์อ้งสงสยัเก่ียวกับการใชบ้ญัชี หรือมีการปฏิบติัผิดเง่ือนไขหรือขอ้ตกลงกับธนาคาร ไม่มีสกุลเงินทีใ่ชใ้นการโอน ธนาคารผูร้บัเงินไมส่ามารถน าเงินเขา้บญัชีไดไ้ม่ว่าดว้ยเหตุใด การปฏิเสธการจ่ายเงินโดยธนาคารผูร้บัเงินหรือตวัแทน
ธนาคาร อันเนื่องมาจากกฎหมาย ประกาศหรือค าสั่งของธนาคารในประเทศของผูร้บัเงิน ธนาคารไดแ้จง้เหตุขัดขอ้งใหผู้ส้ ั่งโอน/เจา้ของบญัชี ไดร้บัทราบก่อนหรือขณะท ารายการแลว้ หรือเป็นเหตุสุดวิสยั เช่นโทรศพัทเ์สีย ไฟฟ้าดบั ระบบคอมพิวเตอรห์รอืการเชื่อมโยงขอ้มูลขัดขอ้ง ธนาคารมีสิทธริะงับการใหบ้ริการ โดยมิจ าตอ้งแจง้เตือนใหผู้ส้ ั่งโอน/เจา้ของบญัชี
ทราบก่อนแต่อย่างใด และผูส้ั่งโอน/เจา้ของบญัชีตกลงจะไม่เรียกรอ้งค่าเสียหายใดๆ จากการด าเนินการดงักล่าวทุกประการ โดยธนาคารจะคืนเงินใหแ้ก่ผูส้ ั่งโอน/เจา้ของบญัชี โดยไม่มีดอกเบีย้หลงัจากธนาคารไดร้บัแจง้ยืนยันจากตวัแทนธนาคารว่าไดคื้นเงินใหธ้นาคารแลว้เท่านัน้ โดยติดต่อผูส้ั่งโอน/เจา้ของบญัชี ณ ที่อยู่หรือหมายเลขโทรศพัทร์ะบุไวใ้นค าขอนี ้
และหากมีค่าธรรมเนียม ค่าใชจ้่ายใดๆเกิดขึน้ ผูส้ ั่งโอน/เจา้ของบญัชีตกลงใหธ้นาคารหักค่าธรรมเนียม ค่าใชจ้่ายดงักล่าวออกจากเงินที่คืนมานัน้ไดท้นัทีทัง้จ านวนโดยมิพักตอ้งแจง้ผูส้ ั่งโอน/เจา้ของบญัชีก่อนและ การคืนเงินจะกระท าเป็นสกุลเงินบาท หรอืสกุลที่โอนออกไป ความรบัผิดในความเสียหายของธนาคารตามขอ้นี ้จ ากัดเพียงไม่เกินค่าธรรมเนียมที่ไดร้บั
จากผูส้ั่งโอน/เจา้ของบญัชี และคืนเงินโอนที่ไดร้บัมาจากผูส้ั่งโอน/เจา้ของบญัชี  

ในกรณีที่ผูส้ ั่งโอน/เจา้ของบญัชีรอ้งขอ ใหธ้นาคารแกไ้ขเปลี่ยนแปลงหรือยกเลิกค าสั่ง ใด ธนาคารจะใชค้วามพยายามตามสมควรเพ่ือปฏิบติัตามค ารอ้งขอนัน้ แต่ธนาคารจะไม่มีความรบัผิดในกรณทีี่ไม่ไดม้ีการแกไ้ขเปลี่ยนแปลงหรือยกเลิกค าสั่งนัน้ หากธนาคารไดร้บัค ารอ้งขอในเวลาหรือภายใตพ้ฤติการณแ์วดลอ้มที่ธนาคารเห็นว่าเป็น
การพน้วิสยัหรือมีอุปสรรคในการที่จะด าเนินการตามค ารอ้งขอนัน้ได ้ และในกรณีทีผู่ส้ ั่งโอน/เจา้ของบญัชีรอ้งขอใหธ้นาคารแกไ้ขเปลี่ยนแปลงหรือยกเลิกค าสั่งในภายหลงัจากที่ธนาคารไดด้ าเนินการตามค าสั่งของผูส้ ั่งโอน/เจา้ของบญัชีเสร็จสิน้เป็นที่เรียบรอ้ยแลว้ ธนาคารอาจจะพิจารณาตามที่ธนาคารเห็นสมควรในแต่ละกรณี เพ่ือปฏิบติัตามค ารอ้งขอนัน้ ทัง้นี้
ธนาคารจะไมร่บัผิดรบัชอบใดๆในกรณีทีธ่นาคารไมส่ามารถท าตามค ารอ้งขอแกไ้ขเปลี่ยนแปลงหรือยกเลิกค าสั่งดงักล่าวที่ส่งมาภายหลงัได ้ 

(3.) ในกรณีทีธ่นาคาร เก็บรวบรวม ใช ้และ/หรือ เปิดเผย ขอ้มูลใดๆ ที่เก่ียวขอ้งหรือถือเป็นขอ้มูลส่วนบุคคลภายใตก้ฎหมายคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลที่เก่ียวขอ้ง ซึ่งรวมถึงพระราชบญัญัติคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคล พ.ศ. 2562 ตามที่อาจมีการแกไ้ขเป็นครัง้คราว (ซึ่งต่อไปนีจ้ะรวมเรียกว่า “กฎหมำยคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล”) ธนาคารจะปฏิบติัตามกฎหมาย
คุม้ครองขอ้มูลซึ่งมีขอ้ก าหนดเก่ียวกับการเก็บรวบรวม ใช ้เปิดเผย เขา้ถึง แกไ้ข จัดเก็บ และคุม้ครอง ขอ้มูลส่วนบุคคลนัน้ๆ และจะปฏิบติัตามประกาศความเป็นส่วนตวัของธนาคาร 

 ภายใตข้อ้สญัญานี ้ “ประกำศควำมเป็นส่วนตัวของธนำคำร” หมายถึง ประกาศที่เก่ียวขอ้งกับกฎหมายคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลที่ธนาคารแจง้และ/หรือประกาศใหเ้จา้ของขอ้มูลส่วนบุคคลทราบเป็นครัง้คราวถึงวิธีการและเหตุผลในการทีธ่นาคารเก็บรวบรวม ใช ้ เปิดเผย และจัดการขอ้มูลส่วนบุคคลของเจา้ของขอ้มูลส่วนบุคคลที่
เก่ียวขอ้ง ซึ่งใหถื้อเป็นส่วนหนึ่งของเอกสารฉบบันีด้ว้ย 

 เท่าที่กฎหมายที่เก่ียวขอ้งจะอนุญาตใหท้  าได ้ธนาคารสามารถเปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคล ขอ้มูลสินเชื่อ/บริการ ประวัติ สถานะ ขอ้มูลอิเล็กทรอนิกส ์รวมทัง้ขอ้มูลอื่นๆ ที่เก่ียวขอ้งกับผูส้ั่งโอน/เจา้ของบญัชีแก่บริษัทแม่ บริษัทรว่ม บริษทัย่อย บริษัทในกลุ่ม บริษัทในเครือของธนาคาร และ/หรือส านักงานสาขาของบรษิัทดงักล่าว (ทัง้ที่ตัง้อยู่ใน

และ/หรือต่างประเทศ) รวมถึงกรรมการ ลูกจา้ง ผูร้บัจา้ง ผูใ้หบ้ริการภายนอก ผูแ้ทน ตวัแทน ผูใ้หบ้ริการสนับสนุนการประกอบธรุกิจ ผู้รบัจา้งช่วงงานต่อ พันธมิตรทางธุรกิจที่ออกผลิตภัณฑร์่วมกันในลกัษณะ Co-Brand   เพ่ือสนับสนนุการใหบ้ริการของธนาคาร หรือเพ่ือประโยชนใ์นการติดตามทวงถามหนี ้ผูต้รวจสอบบญัชี ผูป้ระเมิน และผูป้ระกอบวชิาชีพ
ในการใหค้ าปรึกษาดา้นต่างๆ ของบริษัทดงักล่าว ผูใ้หห้ลกัประกัน ผูค้  า้ประกัน ผูจ้  านอง ผูจ้  าน า (ในกรณีที่เป็นบุคคลคนละคนกับผูข้อใชส้ินเชื่อ) ผูร้บัโอนสิทธิ หนว่ยงานของรฐัและหน่วยงานก ากับดูแลซึ่งมีขอบเขตอ านาจเหนือธนาคารหรือบุคคลใดๆ ซึง่มีนิติสมัพันธกั์บธนาคารเท่าทีจ่  าเป็นเพ่ือการปฏิบติัตามเอกสารฉบบันีข้องธนาคาร ซึ่งรวมถึงเพ่ือวัตถุประสงค์
ในการวิเคราะหพิ์จารณาใหส้นิเชื่อ ปรบัปรุงโครงสรา้งหนี ้ต่ออายุ ทบทวนวงเงินสนิเชื่อ ประมวลผลขอ้มูลสินเชื่อ เพ่ือการพิสูจนต์วัตนหรือยืนยันตวัตนบุคคลทางดิจทิัล การประกอบธุรกิจ การใหบ้ริการใดๆ เพ่ือใหธ้นาคารสามารถใหบ้ริการแก่ลูกคา้อย่างเป็นธรรมและต่อเนื่อง หรือเพ่ือวัตถุประสงคอ์ื่นตามที่กฎหมายอนุญาต 

 โดยไม่ค านึงถึงขอ้สญัญาขา้งตน้ ผูส้ ั่งโอน/เจา้ของบญัชีตกลงและยินยอมใหธ้นาคารมีสิทธิเท่าที่กฎหมายอนุญาต ในการเก็บรวมรวม ใช ้ เปิดเผยต่อบุคคลภายนอก (ไม่ว่าในประเทศและ/หรือต่างประเทศ)และเขา้ถึงขอ้มูลของผูส้ั่งโอน/เจา้ของบญัชีซึง่ไม่ถือเป็นขอ้มูลส่วนบุคคลภายใตก้ฎหมายคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลตามทีธ่นาคาร
เห็นสมควร  
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## RESTRICTED ## 

ประกาศความเป็นส่วนตวัของธนาคาร ขอ้สญัญานี ้และขอ้สญัญาอื่นๆ ภายใตเ้อกสารฉบบันีซ้ึ่งโดยสภาพมีวัตถุประสงคใ์หม้ีผลบงัคบัต่อไปหลังจากการเลิกสญัญา ใหถื้อว่ายังคงมีผลบงัคบัต่อไปหลงัจากมีการยกเลิกหรือสิน้สุดระยะเวลาของเอกสารฉบบันี ้หรือมีการยกเลิกหรือสิน้สุดระยะเวลาการใหบ้ริการ บริการทางการเงิน จากหรือแก่ธนาคาร หรือใหส้นิเชื่อ

ใดๆ โดยธนาคาร รวมถึงสญัญาหรือความตกลงอื่นใดที่เก่ียวขอ้งกับบริการ บริการทางการเงิน หรือสินเชื่อดงักล่าว 

(4.) อาชญากรรมทางการเงิน 

ทัง้นี ้โดยที่มิตอ้งค านึงถึงขอ้ตกลงและเง่ือนไขใดๆ ภายใตเ้อกสารฉบบันี ้ธนาคารมีสทิธิทีจ่ะด าเนนิการใดๆ ตามที่เหน็สมควรเพ่ือใหธ้นาคารสามารถปฏิบติัตามขอ้ผูกพัน หรือขอ้ก าหนดใดๆ ไม่ว่าที่ใชบ้งัคบัในประเทศไทยหรือประเทศอื่นใด ที่เก่ียวกับการสืบหา การสบืสวน และการป้องกันอาชญากรรมทางการเงิน ซึ่งรวมถึงการฉ้อโกง การฟอกเงิน การสนับสนุน
ทางการเงินแก่การก่อการรา้ย การใหส้ินบน การทุจริต หรือการหนีภาษีอากร หรือการบงัคบัใชม้าตรการลงโทษทางเศรษฐกิจหรือการคา้ใดๆ (“อำชญำกรรมทำงกำรเงิน”) 

ผูส้ั่งโอน/เจา้ของบญัชีเขา้ใจและเหน็ดว้ยว่า หากมีกิจกรรม การกระท า หรือสถานการณใ์ดๆ ที่ผูส้ ั่งโอน/เจา้ของบญัชีไดเ้ขา้ไปมีส่วนเก่ียวขอ้ง (ไม่ว่าทางตรงหรือทางออ้ม) ซึ่งอาจจะท าใหธ้นาคารมีความเสี่ยงทางดา้นกฎหมาย หรือดา้นชื่อเสียง หรือตกอยู่ใต้สภาพบงัคบัทางกฎระเบียบ หรือการบงัคบัใชก้ฎหมาย ไม่ว่าที่เกิดขึน้จริง หรือที่
อาจจะเกิดขึน้ ทัง้นี ้ใหเ้ป็นไปตามดุลยพินิจของธนาคารแต่เพียงผูเ้ดียวและถือเป็นที่สุด โดยธนาคารมีสิทธิทีจ่ะด าเนนิการดงัต่อไปนีใ้นเวลาใดๆ ทันที โดยไม่จ าตอ้งแจง้เหตุผล หรือบอกกล่าวใหผู้ส้ ั่งโอน/เจา้ของบญัชทีราบ 

(ก) ปิดบญัชีทุกบญัชี และยกเลิกบริการทัง้หมดที่ผูส้ ั่งโอน/เจา้ของบญัชีมีอยู่กับธนาคาร 

(ข) เลื่อน ยับยัง้ หรือปฏิเสธ การด าเนินการ หรือการหักบญัชสี  าหรบัการช าระเงินใดๆ การด าเนินการส าหรบัค าสั่ง หรือการสมัครใชบ้ริการ หรือการใหบ้ริการ ไม่ว่าทั้งหมดหรือบางส่วน 

(ค) ยกเลิก และ/หรือ เรียกคืนเงินทดรองจ่าย หรือเงินกู้ เครดิต หรือสินเชื่อทางการเงินหรอืการธนาคารอื่นใด ไม่ว่าทัง้หมดหรือบางส่วน (ไม่ว่าจะเป็นวงเงินที่สามารถยกเลิกไดห้รือไม่สามารถยกเลิกไดก็้ตาม) การอ านวยความสะดวก การใหค้วามช่วยเหลือหรอืบริการทางการเงิน และมีสทิธิเรียกให้ผูส้ ั่งโอน/เจา้ของบญัชชี าระเงินที่
คา้งช าระทัง้หมดคืน หรือ 

(ง) รายงานและด าเนินการใดๆ ตามที่เหน็สมควร 
ผูส้ั่งโอน/เจา้ของบญัชีตกลงและรบัรองว่าผูส้ ั่งโอน/เจา้ของบญัชีจะไม่ริเริ่ม มีส่วนร่วม หรือท าธุรกรรม (ไม่ว่าทางตรงหรือทางออ้ม) ที่อาจเก่ียวขอ้งกับอาชญากรรมทางการเงิน และตกลงที่จะปกป้องมิใหธ้นาคารไดร้บัความเสียหาย รบัผิดรบัใช ้และด าเนนิการใดๆ เพ่ือใหธ้นาคารไดร้บัการชดเชย จากความรบัผิด ขอ้เรียกรอ้ง ขอ้ผูกพัน ความ

เสียหาย ค่าเสียหาย ค่าปรบั การด าเนินการ ค าพิพากษา คดีความ ตน้ทุน (ซึ่งรวมถึงแต่ไม่จ ากัดเพียง ตน้ทุนทางดา้นกฎหมายอย่างเต็มจ านวน) ค่าใชจ้า่ย และการเบิกจ่ายใดๆ และทัง้หมด ซึ่งธนาคารอาจเสียหาย หรือไดร้บั ที่เก่ียวขอ้งกับ หรือที่เกิดขึน้จากการปฏิบติัผิดขอ้ตกลงและค ารบัรองของผูส้ั่งโอน/เจา้ของบญัชีในขอ้นี ้

Terms & Conditions – Application for amendment/buyback stop payment demand draft telegraphic transfer 

(1.)This Service will be provided in accordance with the conditions governing date and time, number of transactions, maximum transfer amount per day, estimated time to complete the transaction, and the applicable 

fees and service charges as prescribed by the Bank that have been announced and published at the Bank’s branches and on the website (www.uob.co.th). To the extent permitted by law, the amendment or exception 

to or under this Application for International Transfer document shall not be made without the Bank’s prior written consent. However, in the event that there is an amendment to the terms and conditions of any product 

or service in relation to this Application for International Transfer document that impacts on the applicant’s/account holder's use of services such as fee adjustments for the use of financial products or services 

corresponding to the increased costs, changing service channels, changing conditions or benefits of a financial product or service, changing due date for debt settlement, the Bank shall communicate to or notify the 

applicant/account holder of the material information of such amendment not less than 30 days prior to the effective date of such amendment, unless there may be significant damage to the Bank, such as the 

suspension or cancellation of credit card use in the event that the Bank detects fraud or where the applicant/account holder defaults on the debt or fails to comply with the terms and conditions of using the financial 

services, the Bank shall be entitled to only notify such actions to the applicant/account holder after such amendment within a reasonable period of time, except where the parties have agreed otherwise. In this regard, 

communicating or giving material information of the change under the preceding paragraph does not include cases where the Bank is required to take action under the law or order of the court or government agency. 

In the event that such amendment affects the service available to the applicant/ account holder, materially causing disadvantageous or increase burdens to the applicant/account holder such as increasing credit card 

limit or cash card, changing method of notification, the delivery of information and documents from the original format to the electronic data format, the applicant/account holder, has the right to give consent or deny 

such changes. In the event that the applicant/account holder wishes to change such conditions, the applicant/account holder shall give consent for the change within the period and formats as specified by the Bank.  

(2.) The Bank will be liable for direct damage that actually occurred due to  its action or inaction in respect of this Application resulting in the applicant not receiving the service applied for or unauthorized transfers 

without the applicant’s fault unless such damage is not caused by the Bank’s fault, for examples,: insufficient fund in the applicant’s account, the account is under legal process, questionable account usage, breach of 

conditions or agreement made with the Bank, unavailability of currency to be transferred, Beneficiary’s bank does not deposit fund into Beneficiary’s account due to any reasons, refusal of the Bank’s agent or 

Beneficiary’s bank to effect payment by order of any law, act, order of banks in Beneficiary ’s country, notification of service obstruction to the applicant by the Bank prior to or during transaction processing, force 

majeure such as error in a computer, telecommunications, electricity, network. The Bank may stop the service without giving prior notice to the applicant and the applicant shall not claim for any damages from such 

action.  The Bank shall return the funds without interest to the applicant only after the Bank receives confirmation of refund from the Bank’s agent by contacting the applicant via the address or telephone number 

given in this Application form. Should there be additional fees or expenses incurred to the Bank, the applicant agrees that the Bank can immediately deduct such fees or expenses in full amount from the refunded 

amount without prior notice to the applicant. The refund shall be made in Thai Baht or instruction currency. The Bank’s liability to damages under this clause shall be limited to refunding the service fee and the principal 

sum received from the applicant for the fund transfer hereunder.  

In the event that the applicant/account holder makes a request to the Bank to amend or cancel any instruction, the Bank will take reasonable endeavors to comply with such a request but shall not be 

liable for any failure to amend or cancel that instruction if the Bank receives that request at a time or under circumstances which, in the Bank’s opinion, would be impossible or difficult to comply. And in the event that 

the applicant/account holder submits a request to the Bank to amend or cancel any instruction after the Bank has already proceeded according to the applicant/ account holder’s instruction, the Bank may use its 

own discretion on how to proceed such a request but shall not be liable for any failure to amend or cancel that instruction.   
(3.) If the Bank collects, uses and/or discloses any information which relates to or is regarded as personal data under the applicable personal data protection laws including the Personal Data Protection Act B.E. 2562 

(2019), as amended from time to time (collectively the “Personal Data Protection Laws”), the Bank shall adhere to the Personal Data Protection Laws governing the collection, use, disclosure, access, correction, 

maintenance and protection of such personal data, as well as the Bank’s Privacy Notice.  

For the purpose of this Clause, the Bank’s Privacy Notice means the document, provided and/or announced by the Bank from time to time in connection with the Personal Data Protection Laws to the 

relevant individuals, that designates all means and rationales for the Bank to collect, use, disclose and manage the individuals’ personal data, and shall be deemed an integral part of this Application form.  

To the extent permitted by the applicable laws, the disclosure of personal data, information of credit/service, history, status, electronic information and any other information relating to the 

applicant/account holder shall be made to the Bank’s parent company, associated companies, subsidiary companies, group companies, affiliated companies and /or branch offices of any of those entities (either 

located domestically and/or internationally), including directors, employees, contractors, outsourced service providers, representatives, agents, business facilitators, subcontractors, business partners that jointly 

develop co-branded products to support the Bank's services, or for the benefit of debt collection, auditors, appraisers and professional advisors of any of those entities, security providers, guarantors, mortgagors, 

pledgors (if any of those persons is a third party), assignee, governmental authorities and regulatory bodies having authority over the Bank, or any person who has a legal relationship with the Bank to the extent 

necessary for the performance of the Bank’s obligations under this Application form, including for the purpose of analysis or consideration for granting a credit facility, debt restructuring, renewal or review of any 

available credit facility, processing of credit information, digital verification of individuals’ identity, business operation, any provision of services in order for the Bank to equitably and continually provide services to 

the customer or for any other purposes permitted by law.  

Notwithstanding the foregoing, the applicant/account holder agrees and consents that the Bank shall be entitled, to the extent permitted by law, to maintain, collect, use, disclose to any third party 

(either domestically and/or internationally) and access the applicant/account holder’s data which is not regarded as personal data under the Personal Data Protection Laws, as the Bank deems appropriate . 

The Bank’s Privacy Notice, the provision of this clause and such other provisions in this Application form of which their respective nature is intended to continue post-termination, shall survive any 

termination or expiration of this Application form or any services, financial services provided by or to the Bank or credit facilities provided by the Bank including any agreements or arrangements relating thereto. 

 (4.) Financial Crime Notwithstanding any terms and conditions provided hereunder, the Bank shall be entitled to take all actions the Bank considers appropriate in order for the Bank to meet any obligation or 

requirement, either in Thailand or elsewhere, in connection with the detection, investigation and prevention of financial crime including fraud, money laundering, terrorism financing, bribery, corruption, or tax evasion 

or the enforcement of any economic or trade sanction (“Financial Crime”). 

The applicant/account holder understands and agrees that if any activities, conduct or circumstances the applicant/account holder is involved in (directly or indirectly) may, in the sole and absolute discretion of the 

Bank, expose the Bank to legal or reputational risk, or actual or potential regulatory or enforcement actions, the Bank shall at any time, without giving any reason or notice to the applicant/account holder, have the 

right to immediately:- 

(a) close all accounts and terminate all services the applicant/account holder has with the Bank; 

(b) delay, block or refuse the making or clearing of any payment, the processing of instructions or the application for services or the provision of all or part of the services;

(c) terminate and/or recall any or all advances or loans, credit or other financial or banking facilities (committed or uncommitted), accommodation, financial assistance or services and demand repayment of all 

sums outstanding; or 

(d) make reports and take such other actions as the Bank may deem appropriate. 

The applicant/account holder undertakes that the applicant/account holder will not initiate, engage in or effect a transaction (directly or indirectly) that may involve Financial Crime and agrees to hold the Bank 

harmless, indemnify the Bank and keep the Bank indemnified from and against any and all liabilities, claims, obligations, losses, damages, penalties, actions, judgments, suits, costs (including, but not limited to, legal 

costs on a full indemnity basis), expenses and disbursements of any kind whatsoever which the Bank may suffer or incur in connection with or arising from any breach by the applicant/account holder of this undertaking. 

ขา้พเจา้ขอรบัรองว่า ขอ้ความดงักล่าวขา้งตน้เป็นความจริงทุกประการ ข้าพเจา้ไดอ้่านและตกลงท่ีจะปฏิบตัิตามขอ้ตกลงและเงื่อนไขท่ีระบุไวด้า้นหลงันี ้

I/We hereby confirm that the above information is true and correct. I/We have read and agreed to the conditions shown overleaf. 

……………………………….........................................……... 

ลายเซ็นลกูคา้/CUSTOMER’S SIGNATURE 

ส าหรบัธนาคาร (FOR BANK USE ONLY)
เรียน ผูจ้ดัการส่วนเงินโอนตา่งประเทศ

สาขาไดต้รวจสอบแลว้ว่าผูล้งลายมือชื่อขา้งตน้นี ้มีอ านาจด าเนินการตามค าขอ และมีเงินในบญัชีเพียงพอส าหรบัช าระค่าใชจ้่ายต่างๆตามที่ธนาคารก าหนด

ผูร้บัมอบอ านาจของสาขา …………………………………………………… 

(0
3

0
3

03
9

) 


	fill_1: 
	fill_2: 
	fill_3: 
	fill_4: 
	fill_5: 
	toggle_1: Off
	toggle_3: Off
	toggle_2: Off
	toggle_4: Off
	fill_6: 
	fill_7: 
	DETAILS AS FOLLOWS 1: 
	DETAILS AS FOLLOWS 2: 
	DETAILS AS FOLLOWS 3: 
	toggle_6: Off
	toggle_7: Off
	toggle_5: Off
	toggle_8: Off
	toggle_9: Off
	S ORDER: 
	fill_12: 
	fill_2_2: 


